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INTRODUCTION
What’s the key to learning vocabulary? Honestly, it’s no big mystery: reading. The more you read, the more words stick. Especially if those words actually interest you—and who wouldn’t be intrigued by 妖怪ようかい yokai, those delightfully weird creatures from Japanese folklore. But we’re not just throwing spooky stories at you and yelling “がんばって！” Nope—we’re giving you audio, too. That means you’ll be improving your listening comprehension while also leveling up your kanji kung-fu, vocab arsenal, and reading stamina.
FORMAT OF THIS READER
Jumping into a full Japanese story can feel like being thrown into the river by a mischievous kappa. So we broke it all down.
You’ll find:
	Bite-sized stories, each one split line-by-line

	Vocabulary and grammar explained clearly (no mysterious grammar ghosts here!)

	Full Japanese version (so you can flex those reading muscles)

	English translation (use it as a safety net, not a crutch)

Basically, we’ve built this so you’ll feel like a Japanese-reading superhero. One page at a time.. 
WHO IS THIS FOR?
This book is perfect for upper beginners—think JLPT N4-ish—but don’t worry if you’re not quite there yet. Even ambitious newer learners can get a lot out of it (just take it slow and enjoy the ride).
On the flip side, intermediate learners will still find plenty of challenge—especially with the grammar dives and cultural bits sprinkled in.
If you’re just starting your Japanese journey, you might want to check out our beginner digital toolkit, Beri-Beri Shoshinsha, over at TheJapanShop.com (look under Instant Downloads > Money-Saving Bundles). It’s packed with goodies to help you get your footing.
FEATURES
Here’s what you’ll find inside—and how it’ll help you tackle Japanese without breaking into a cold sweat.
	Line-by-Line Breakdown:
We slice the story up line-by-line and define just about every word. It’s like having a friendly guide whispering, “Hey, this particle? Here’s what it’s doing.”

	Grammatical Notes:
Got grammar gremlins? We chase them down. Alongside the vocab, we break down key grammar points in plain English so you’re not left scratching your head.

	Full Japanese Text:
Once you're ready, dive into the full story—no explanations, no training wheels. Just pure, glorious Japanese.

	English Translation:
A full English version is included, but (gently) we recommend saving it as your “emergency parachute.” Try to fly solo in Japanese first—you’ll learn way more that way.

Pro Tip: If you're feeling brave, read the Japanese aloud while listening to the audio. Or if you're a beginner, start with the line-by-line breakdown and work your way up to the full text. Or start with the Anki deck. Honestly, you do you—this book gives you options to read, listen, and learn your way.
	Kanji in Focus: Let’s face it—kanji can feel like boss-level monsters. But in this section, we tame them one by one. We’ll highlight key kanji from the story, give you the readings, meanings, and an example vocab word so you can slowly build your kanji confidence:

	夜	[image: image3.png] 
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[image: image5.png]	ヤ; よ; よる
night; evening
夜中よなか midnight; middle of the night

 
	Sound Files: 🎧 For each story, you’ll get two MP3s—one read at a natural pace, and the other at a slower, learner-friendly pace. And the best part? They're free with your purchase. If you run into any trouble downloading them, shoot us an email at help@thejapanshop.com. We’re happy to help.

	Anki Flashcard Decks: We’ve also included an Anki flashcard deck for each story—no extra cost, no catch. Just spaced repetition goodness to help you lock in the vocab. If you're new to Anki, check it out at ankiweb.net. It's free on most platforms (the iPhone app costs a bit, but it’s a worthy investment if you’re serious about learning). Just make sure to grab the official app—there are a few knockoffs out there.


The download link is found on the last page of this book.
ABOUT ONI
With their horned heads, terrifying strength, and a reputation for bad behavior, 鬼おに are often compared to ogres or demons in Western folklore. But oni aren’t just lurking in scary stories—they’re everywhere in Japanese culture.
You’ll find oni in traditional folktales, children’s songs, seasonal festivals, and even in everyday proverbs. From "鬼おには外そと！" shouted during Setsubun to the sly grin of a red-faced oni on a festival mask, these fearsome figures are deeply woven into Japan’s cultural fabric.
So as you read and learn through these pages, you're not just building reading skills—you’re also gaining valuable cultural literacy that will help Japanese make more sense, both in language and in spirit.
ABOUT CLAY & YUMI
Yumi was a popular radio DJ in Japan for over ten years. With extensive training in standard Japanese pronunciation, she's the perfect voice for creating the high-quality audio that accompanies these language learning materials.
Clay has been a passionate student of Japanese for over two decades. He launched the free learning site www.TheJapanesePage.com back in 1999—originally as a way to help fellow learners (and himself!) better understand the language.
In 2002, Clay and Yumi founded www.TheJapanShop.com to provide students of Japanese with hard-to-find learning resources. Many of their books are available in discounted digital bundles at www.TheJapanShop.com/bundles
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Clay & Yumi Boutwell (and Makoto & Megumi) in Fukui, Japan
Yumi and I are truly grateful for your purchase, and we sincerely hope this book helps you on your journey to better Japanese. We deeply appreciate each and every one of our readers—and we never take your support for granted.
If you have any questions about this book or about Japanese in general, please don’t hesitate to reach out—whether by email or on social media. We’d love to hear from you!
clay@thejapanshop.com
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🗡️ Expression Spotlight: 鬼おにに金棒かなぼう
[image: image9.png]Before we get started, here is a fun expression/idiom using 鬼おに. 
	Literal meaning: "An oni with an iron club"

	Figurative meaning: Someone who’s already strong or capable becoming even more powerful—like giving a tank a turbo boost.

 
The 金棒かなぼう is a heavy iron club traditionally wielded by oni in art and folklore. So… imagine giving that club to an already terrifying creature? Yeah, now it’s really game over.
Think of it like:
	“Adding fuel to the fire” (but in a good way)

	“A cherry on top… if the cherry also bench-pressed buses”
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Example in Japanese:
彼かれはただでさえ速はやいのに、新あたらしいスパイクを買かったなんて、まさに鬼おにに金棒かなぼうだね！
He was already fast, and now he’s got new track spikes? That’s totally oni ni kanabō!
 
 

ONI PART ONE With Definitions
鬼おにを知しっていますか？日に本ほん人じんなら、３歳さいの子こ供どもでも知しっています。
	鬼おに ogre; demon

	知しっています know [ている-form of 知しる (to come to know); expresses an ongoing state of having knowledge]

	か question marker

	日に本ほん人じん Japanese person [日に本ほん (Japan) + 人じん (person)]

	なら if; in case [used to set up a condition, often implying "if it's true that…" or "when it comes to…"]

	日に本ほん人じんなら if you're Japanese; any Japanese person would [a conditional phrase often implying a shared cultural expectation]

	3歳さい 3 years old [歳さい (age counter)]

	3歳さいの子こ供ども three-year-old child

	でも even [emphasizes an unexpected example, as in "even a three-year-old…"]

 
なぜなら、昔むかしばなしによく出でてくるからです。
	なぜなら because; the reason is [used to introduce an explanation; typically followed by ～からです or ～からだ]

	昔むかしばなし folktale; traditional story [昔むかし (long ago) + 話はなし (story)]

	よく often; frequently

	～に出でてくる appears in [～に (in; into) + 出でてくる (to appear; to come out); 出でる (to appear) + くる (adds nuance of emergence or coming into view)]

	からです because it is that... [explains the reason; comes after a statement to provide justification]

 
日に本ほんの子こどもたちは、「鬼おにごっこ」をして遊あそびますし、
	日に本ほんの Japanese [日に本ほん (Japan) + の (possessive/attributive particle)]

	子こどもたちは as for the children [子こどもたち (children) + は (topic marker)]

	鬼おにごっこ game of tag [鬼おに (ogre) + ごっこ (pretend play); literally "ogre make-believe"]

	をして遊あそびます play (a game) [～をする (to do) + 遊あそぶ (to play); used to describe engaging in a game or activity]

	し and; and also [used to connect clauses, often implying continuation or additional reasons]
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